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Getting to Know Your Switch

Front view

9 Status LED
This LED blinks green when the port is activating
and data is being transmitted or received.
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6 Power LED
This LED lights green when the switch is receiving power.

Back view
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Power connector
This connector connects to the power cord.

1. Power LED. This LED lights green when the switch is receiving power.
2. Status LED. This LED blinks green when the port is activating and data is being

transmitted or received.

3. Power Connector. This connector connects to the power cord.
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WHaukatop nuTaHus. OTOT MHAMKATOP rOPUT 3eNEHbIM CBETOM MPH BKIKOUEHIN MUTaHMS.
NHaukaTop cocToAHMS. TOT MHAMKATOP FOPUT 3eNeHbIM CBETOM NP NOAKIHOHEHIN K
MOPTY ¥ MUraeT npy nepeAaqe AaHHbIX.

Pa3beM nuTaHms. K aTomy pasbeMy NOAKMO4aeTCA HYP MATaHKS.

Indicador LED Power (Encendido). Este indicador LED se ilumina en color verde si
el concentrador recibe energia.

LED de estado. Este LED parpadea en color verde cuando el puerto esté activado y
se transmiten o reciben datos.

Conector de Alimentacion. Este conector se conecta al cable de alimentacién.

Caitnogioa xuBneHHs. Lieil caiTnozioz 3acBivyeThCs 3eNEHIUM, KON NEpemMuKay 0Tpumye
KMBIEHHS.

Ceitnogioa cratycy. Lieil caiTnozion MepexTUThL 3eNeHUM, KOMM MOPT aKTUBOBAHO, | TpUBAE
nepefaya AaHux.

CnonyuyBay xuBneHHs. Lei cnonyyyBay nigkt4ae WHYP XUBMEHHS.

LED d'alimentation. Ce voyant s'allume de couleur verte lorsque le switch en sous
tension.

LED d’état. Ce voyant lumineux (LED) s'allume de couleur verte lorsque le port est
activé et que des données sont transmises ou regues.

Connecteur d'alimentation. Ce connecteur doit étre relié au cordon
d’alimentation.

Toite LED indikaator. See LED indikaator vilgub, kui kommutaator saab toidet.
Oleku LED indikaator. See LED indikaator helendab roheliselt, kui port on
aktiveeritud ja andmeid edastatakse voi voetakse vastu.

Toitepistikupesa. Sellesse pistikupessa tihendatakse toitekaabel.

Bekapcsolt dllapotot jelz6 LED. Ez a LED z6ld szinnel vildgit, amikor a switch dram
alatt van.

Allapotjelzé LED. Ez a LED z6ld szinnel villog, ha a port aktiv és adatok kiildése
vagy fogadasa torténik.

Tapcsatlakozo. A héldzati tapkabelt kell ide csatlakoztatni.

LED indikator napajania. Tento LED indikétor sa rozsvieti na zeleno, ked je
prepinac zapnuty.

LED indikator stavu.Tento LED indikator bliké na zeleno, ak je aktivovany port a
prebieha prenos alebo prijem udajov.

Sietovy konektor. K tomuto konektoru sa pripaja sietovy kabel.

Indikator LED napajeni. Tento indikator LED sviti zelené, kdyz je piepinac pfipojen
k napajeni.

Stavovy indikator LED. Tento indikator LED blika zelené, kdyzZ je port aktivovan a
jsou odesilana nebo pfijimana data.

Konektor napajeni. K tomuto konektoru se pfipojuje napajeci kabel.

Virran LED-merkkivalo. Tama LED-valo syttyy, kun kytkimessa on virta.
Tilan LED-merkkivalo. Tama LED-merkkivalo vilkkuu vihrednd, kun portti on
aktiivinen ja tietoja lahetetadn tai vastaanotetaan.

Virtaliitantd. Tama liitantd yhdistetaan virtajohtoon.
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Power LED. Diese LED leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom versorget wird.
Status-LED. Diese LED blinkt griin, wenn der Anschluss aktiv ist und Daten
libertragen werden.

Netzteilanschluss. Dieser Anschluss ist fiir das Netzteil.

LED Power. Si illumina di verde quando lo switch é collegato ad una sorgente di
alimentazione.

LED Stato. Questa spia LED lampeggia di colore verde quando la porta é attivata
ed e in corso la trasmissione o il ricevimento di dati.

Connettore di Alimentazione. Questo connettore collega al cavo di
alimentazione.

Maitinimo Sviesinis indikatorius (LED). Kai perjungiklis prijungtas prie maitinimo
saltinio, Sviecia zalias Sviesinis indikatorius (LED).

Busenos indikaciné lemputé. Lemputé mirkcioja zaliai, kai prievadas aktyvintas ir
perduodami arba gaunami duomenys.

Maitinimo jungtis. Si jungtis jungiama prie maitinimo laido.

Power (Strava) LED indikators. Sis LED indikators deg zala krasa, kad
komutatoram ir stravas padeve.

Statusa LED gaismas indikators. Sis LED indikators mirgo zala krasa, kad ports ir
aktivizéts un dati tiek parraiditi vai sanemti.

Stravas savienotajs. Sim savienotajam tiek pieslégts stravas vads.

LED de alimentacao. Este LED fica verde quando o comutador recebe
alimentacao.

LED de estado. Este LED pisca em cor verde quando a porta estd activada e estdo a
ser transmitidos ou recebidos dados.

Conector de alimentacao. Este conector liga ao cabo de alimentacéo.

LED alimentare. Acest LED este aprins si verde atunci cand comutatorul este
alimentat.
Stare LED. Acest LED verde clipeste atunci cand portul este activat si se transmit

sau se primesc date.
Conector la curentul electric. Acest conector va conecteaza la cablul de curent

electric.

Dioda zasilania. Dioda $wieci na zielono, kiedy przetacznik jest zasilany.

Dioda LED stanu. Ta dioda LED miga zielonym $wiattem, po uaktywnieniu portu i
podczas transmisji i odbioru danych.

Zlacze zasilania. Stuzy do podiaczenia przewodu zasilajacego.

Voedings-LED. Deze LED licht groen op wanneer de schakelaar stroom krijgt.
Status-LED. Deze led knippert groen als de aansluiting geactiveerd is er en
gegevens verzonden of ontvangen worden.

Voedingsaansluiting. Deze aansluiting is voor het aansluiten van de
voedingskabel.

WHaukaTop Ha 3axpaHBaHETO. TO3 UHOMKATOP CBETBA 3EMIEHO, KOTATO CyWybT NoJy4asa
3axpaHBaHe.

WHaukaTop Ha cTaTyca. Toau MHAVKATOP MUra 38M1gHO, KOrato NopThbT € akTUBEH U Ce
rONy4aBaT WM MpUemar AaHH.

KoHekTop 3a 3axpaHBaHeTo. To3 KOHEKTOp Ce CBbP3Ba ChC 3axpaHBaLLys Kaben.

Avyvia LED tpogodoaiag. Autr n Auyvia LED yivetal mpdotvn otav o petaywy£ag
€ival evepyoToINUEVOC,.

Avyvia LED évéei§ng katastaong. Auti n Augvia LED avaBooprivel pe mpdovo
Xpwua 6tav n Bupa gival evepyomolnpévn Kat amootéNovtatl f AauBavovtal
Sedopiéva.

AKPOSEKTNG TPOPOdOGiag. AUTOC 0 AKPOSEKTNG TPoOopIlETal yla oUVEEDN TOU
KohwSiou pevpaToC.

LED Daya. LED ini akan menyala hijau bila switch menerima daya.

LED Status. LED ini akan berkedip hijau saat port diaktifkan dan data sedang
dikirim atau diterima.

Soket daya. Soket ini tersambung ke adaptor daya.

LED wnas. ‘W LED ddaulugidsidadindiasungonu.

LED &nnue. LED nnswiuidufiden idanasagnida?zfnn uasanyanady
pfmalesy,

FINDINDS. IADITaNAD I HIFEIN.

Gii¢ LED'i. Bu LED diigme glic alirken yesil yanar.

Durum LED'i . Port etkinlestirildiginde, bu LED yesil yanip séner ve verileri
gonderilir ya da alinir.

Gii¢ konektorii. Bu konektor elektrik kablosuna baglanir.

BEETSE - SURREERE  WETEARE -
REIETIR - WEESAINSHN " BEESSEENS  ieT
BRERE BREEE -
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TEED. EETEN -

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment
is operated in a commercial, industrial, or business environment. If this
equipment is not installed and used in accordance with the instruction manual,
it may cause harmful interference to network communications. Operation of this
equipment in a public area is likely to cause harmful interference, in which case
the user will be required to correct the interference at his own expense.

CE Mark Warning

This is a Class A product, in a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and
Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/

english/REACH.htm.

ASUS technical support information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)

Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Website WWW.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447

Support Fax +886228907698

Online support support.asus.com*

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +15029550883

Fax +15029338713

Website usa.asus.com

Online support support.asus.com*

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +492102959911

Website www.asus.com.de

Online contact www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923**
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD) +491805010920%*
Fax +492102959911

Online support support.asus.com*

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to contact technical
support.

**EUR 0.14/minute from a German fixed landline; EUR 0.42/minute from a mobile phone.
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. Zlokalizuj otwory na $ruby po obu stronach przetacznika.
. Dopasuj dostarczone wsporniki montazowe do otworéw na $ruby.

. Przymocuj wsporniki montazowe do przetacznika za pomoca szesciu dostarczonych $rub.
. Przymocuj przefacznik w 19-calowej szafie czterema srubami montazowymi (nie sa dostarczane).

. Localice los tres orificios de montaje situados a ambos lados del switch.

. Alinee los soportes de montaje proporcionados con los orificios de tornillo.

. Asegure los soportes de montaje al interruptor mediante los seis tornillos proporcionados.

. Asegure el interruptor a un bastidor de 19 pulgadas mediante cuatro tornillos de fijacion de bastidor (no

incluidos).

. 3HaiiaiTb TPK OTBOPU ANA FBUHTIB 3 060X 6OKIB KOMyTaTOpa.

. 3piBHANTE KOMNNEKTYIOUi KPOHLUTEIHI 3 OTBOPaMU ANA TBUHTIB.

. MpVKpINiTb KPOHLITENHM 10 NepeMnKaYa LWICTbMa KOMMAEKTYIUUMM FBUHTaMU.

. 3aKpiniTb nepemnkay Ha 19-410/iMOBY NONULIO YOTUPMa MOHTaXHWUMU TBUHTaMN (He BXOAATL 4O

KOMMneKTy).

. Localisez les pas de vis localisés de chaque coté du switch.

. Alignez les supports de fixation fournis sur les pas de vis.

. Sécurisez les supports de fixation au switch a I'aide des six vis fournies.

. Sécurisez le switch a un rack de 19" (pouces) a |'aide de 4 vis pour rack (non fournies).

. Tehke kindlaks kruviavade asukoht kommutaatori malemal kiiljel.

. Seadke seadmega kaasnenud paigaldusklambrid kohakuti kruviavadega.

. Kinnitage paigaldusklambrid kommutaatorile, kasutades kuut seadmega kaasnenud kruvi.

. Kinnitage kommutaator 19-tollisele raamile, kasutades nelja paigalduskruvi (ei kaasne seadmega).

. Keresse meg a switch harom-harom csavarlyukat az oldalan.

. lllessze a mellékelt szerel6konzolokat a csavarlyukakhoz.

. Rogzitse a szerel6konzolokat a switch-hez a hat mellékelt csavarral.

. Rogzitse a switch eszkozt egy 19 hiivelykes keretbe a négy keretcsavarral (nem tartozék).

. Na oboch stranach prepinaca najdite tri otvory pre vlozenie skrutiek.

. Zarovnajte dodavané montazne konzoly s otvormi pre skrutky.

. Pomocou Siestich dodévanych skrutiek zaistite montazne konzoly k prepinacu.

. Prepinac zaistite k 19 palcovému stojanu pomocou styroch skrutiek pre namontovanie k stojanu (nie su

sucastou balenia).

. Vyhledejte tii otvory pro Srouby na obou stranach piepinace.

. Zorientujte dodané montézni drzéky s otvory pro Srouby.

. Zajistéte montazni drzaky k prepinaci Sesti dodanymi srouby.

. Zajistéte prepinac k 19palcovému regélu ctyfmi Srouby pro montéz do regélu (nutno zakoupit

samostatné).
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. Locate the three screw holes on both sides of the switch.

. Align the supplied mounting brackets with the screw holes.

. Secure the mounting brackets to the switch with the six supplied screws.

. Secure the switch to a 19-inch rack with four rack mount screws (not supplied).

. Haitgute Tpu 0TBEpCTUA ANA BUHTOB Ha Kax/0i CTOPOHE KOMMYyTaTopa.

. CoBMeCTITE MOHTaXHble KPOHLUTEIHbI C OTBEPCTUAMM.

. 3aKpenuTe MOHTaXHble KPOHLUTEMHbI BUHTaMU WECTbIO BUHTAMN.

. 3akpenuTe KoMMmyTaTop B 19-A10AMOBOI CTOIKE YETbIPLMA BUHTaMM (He NOCTaBAAOTCA).

. Suchen Sie die Schraubenlécher auf beiden Seiten des Switchs.

. Richten Sie mitgelieferten Montagewinkel mit den Schraubenléchern aus.

. Befestigen Sie die Montagewinkel mit den mitgelieferten Schrauben am Switch.

. Befestigen Sie das Switch mit vier Schrauben (nicht mitgeliefert) an einem 19-Zoll Gestell.

. Individuare i tre fori per le viti su entrambi i lati dello switch.

. Allineare le staffe di montaggio in dotazione con i fori per le viti.

. Fissare le staffe di montaggio allo switch mediante le sei viti in dotazione.

. Fissare lo switch ad un rack da 19 pollici mediante quattro viti per il montaggio su rack (non in dotazione).

. Abiejose skirstytuvo pusése suraskite tris angas varztams.

. Sulyginkite j montazo rinkinj jeinancius laikiklius su angomis varztams.

. Pritvirtinkite montazo laikiklius prie skirstytuvo esiais varztais, jeinanciais j montazo rinkinj.
. Pritvirtinkite skirstytuva prie 19 coliy, naudodamiesi keturiais stovo montaziniais varztais (j montazo rinkinj nejeina)

. Atrodiet abas komutatora pusés tris caurumus skravém.

. Novietojiet komplekta esoSos montazas kronsteinus pretim skrivju caurumiem.

. Pieskrvéjiet montazas kronsteinus pie komutatora ar komplekta esosajam sesam skravém.

. Pieskraveéjiet komutatoru pie 19 collu stativa ar cetram stativa stiprindjuma skravém (nav komplekta).

. Procure trés orificios para parafuso em ambos os lados do interruptor.

. Alinhe os suportes de montagem fornecidos com os orificios de parafusos.

. Fixe os suportes de montagem no switch com os seis parafusos fornecidos.

. Fixe o switch num bastidor de 19 polegadas com os quatro parafusos de montagem (nao fornecidos).

. Reperati céte trei orificii filetate pe ambele laturi ale switch-ului.

. Aliniati suportii de montare furnizati cu gaurile suruburilor.

. Fixati suportii de montare la comutator cu cele sase suruburi furnizate.

. Fixati comutatorul la platforma de 19 inci cu cele patru suruburi de montare a platformei (nefurnizate).

. Paikallista kytkimen molemmilta puolilta kolme ruuvinreikaa.

. Aseta mukana toimitetut pidikkeet ruuvinreikien kohdalle.

. Kiinnita pidikkeet kytkimeen kuudella mukana toimitetulla ruuvilla.

. Kiinnita kytkin 19-tuumaiseen telineeseen neljdlla telineruuvilla (ei sisally toimitukseen).

. Zoek de drie schroefgaten aan beide zijden van de switch.

. Lijn de bijgeleverde montagebeugels uit op de schroefgaten.

. Bevestig de montagebeugels op de switch met de zes bijgeleverde schroeven.

. Bevestig de switch aan een 19" rack met vier rackmontageschroeven (niet bijgeleverd).

. Hamepere Tpute 0TBOpa OTCTPaHM Ha cynya.

. nOﬂpaBHETE npeaoCcTaBeHnTe KOH30/1M 1 OTBOPUTE 3a BUHTOBETE.

. DuKcmpaiiTe KOH30MTE KbM CyUY C MPEfOCTaBEHNTE LECT BUHTA.

. OuKcvpaiiTe Cynya KbM 19-MHUOB LWKad 1 ro MPUKPENETE C YETUPH BUHTa (He Ca MPEROCTaBEHN).

. Evtomiote ¢ tpeig omég yia Bideg mou Bpiokovral kat oTig S0 mAaivéG TAEUPEC TO pETaywyEa.

. EuBuypappiote Toug mapexdpevoug Bpaxiove GTAPIENG HE TIC OTTEC BISWV.

. AopahioTe Toug Bpayioves oTHPIENE OTO HETAYWYEX PIE TIC £ TOPEXOpEVE BideC.

. AogahioTe To petaywyéa oe éva IKpiwpa 19-vTohv pe TEooepic Bideg oThpIEne (Sev mapéxovtar).

. Cari ketiga lubang sekrup di kedua sisi switch.

. Sejajarkan braket pemasangan yang tersedia dengan lubang sekrup.

. Kencangkan braket pemasangan ke switch menggunakan keenam sekrup yang disediakan.

. Kencangkan switch ke rak 19 inci menggunakan keempat sekrup pemasangan rak (tidak tersedia).

. ﬁumii{nj 3 jfl‘vﬁi{auﬁwuﬂmﬁﬂﬂm

. SAUNWIANEEAT MM ATINLTANT

. aunwianginnugindamsang 6 MnAtan

. indindianniuia 19 mmesnginuia 4 i (1W10THA0)

. Salterin her iki yaninda ti¢ adet vida deligi hazirlayin.

. Uriinle birlikte verilen montaj pargalarini vida delikleriyle hizalayin.

. Montaj parcalarini birlikte verilen alti adet vidayla saltere sabitleyin.

. Salteri dort adet montaj vidasyla 19 ing'lik bir rafa baglayin (birlikte verilmemektedir).
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Connect the power cord.

Connect your devices.

Check the LED indicators for the status of the switch and the network.
If aloop is detected, the two LEDs blink slowly.

[MoakmounTe WHYp MUTaHKS.

Mopkmounre Baim yctpoiicTsa.

TpoBepbTe MHAMKATOPBI COCTOAHUS KOMMYTATOPA U CETH.

TIpu oGHapy>KeHnu neTH jiBa CBETOMOfA Gy T MEJIIEHHO MHTaTh.

SchlieBen Sie das Netzkabel an.

SchlieBen Sie lhre Geréte an.

Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen auf den Status des Switchs und des Netzwerks.
Wenn eine Schleife erkannt wurde, blinken die beiden LEDs.

Collegate il cavo di alimentazione.
Collegate i vostri dispositivi.

Controllate gli indicatori LED per verificare lo stato dello switch e della rete.
Se viene rilevato un loop i due LED lampeggiano lentamente.

Prijunkite maitinimo laida.
Prijunkite prietaisus.

Patikrinkite Sviesinius indikatorius (LED), jei reikia informacijos apie perjungiklio ar tinklo busena.

Jei aptiktas ciklas, mirksés du $viesos diodai

Pievienojiet stravas vadu.

Savienojiet savas ierices.

Parbaudiet LED indikatorus komutatora un tikla statusa noteiksanai.
Ja tiek atrasta cilpa, tad divi LED indikatori mirgo.

Ligue o cabo de alimentagéo.

Ligue os dispositivos.

Verifique o estado do comutador e da rede através dos LEDs indicadores.
Caso seja detetado um circuito de retorno, os dois LED piscardo.

Conectati cablul de alimentare.
Conectati dispozitivele dvs.
Verificati indicatorii LED pentru starea comutatorului si a retelei.

Daca este detectatd o conexiune in bucla, cele doua LED-uri vor incepe sa clipeasca.

Podtacz przewdd zasilajacy.

Podtacz swoje urzadzenia.

Sprawdzi¢ diody wskaznikowe statusu przetacznika i sieci.
Po wykryciu petli, migaja dwie diody LED.
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. Conecte el cable de alimentacion.
. Conecte sus dispositivos.

. Consulte los indicadores LED si desea conocer el estado del concentrador y la red.
. Sise detecta un bucle, los dos LED parpadearan.

. TigKnioyiTh WHYP XNBNEHHA.

. Migkniouitb npucTpoi.

. CBiTnogioAHi iHAMKATOPYM NOKa3yloTb CTaTyC NepemmKaya i Mepexi.
. fIKLLO BM3HaYEHO NeTnio, CnanaxysaTiMyTb fBa CBITNOAIOAN.

. Connectez le cordon d'alimentation.

. Connectez les périphériques.

. Vérifiez les indicateurs LED pour connaitre |'état du switch et du réseau.

. Siune boucle est détectée, les deux voyants lumineux clignotent lentement.

. Uhendage toitekaabel.

. Uhendage seadmed.

. Kontrollige kommutaatori ja vérgu olekut véljendavaid LED indikaatoreid.
. Silmuse tuvastamisel vilguvad kaks LED indikaatorit.

. Csatlakoztassa a halozati tapkabelt.

. Csatlakoztassa az eszkozoket.

. Ellendrizze a LED kijelzGket a switch és a halozat dllapotanak megallapitasahoz.
. Ha hurok észlelhetd, a két LED villogni fog.

. Pripojte sietovy kabel.

. Pripojte svoje zariadenia.

. Pomocou kontroly LED indikatorov skontrolujte stav prepinaca a siete.
. Prizisteni slucky zacnt dva LED indikatory blikat.

. Pripojte napajeci kabel.

. Pripojte zafizeni.

. Podle indikatord LED Ize kontrolovat stav piepinace a sité.
. Pokud je rozpoznéna smycka, blikaji oba indikétory LED.

. Kytke virtajohto.

. Kytke laitteet.

. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja verkon tila.

. Jos tunnistetaan silmukka, kaksi LED-merkkivaloa vilkkuu.

. Sluit de voedingskabel aan.

. Sluit uw apparaten aan.

. Controleer de LED-indicators voor de status van de schakelaar en het netwerk.
. Als er een lus wordt gedetecteerd, knipperen de twee LED's.

. CBbpeTe 3axpaHBaLyna kaben.

. CBbpeTe ycTpoiicTBaTa.

. MpoBepeTe MHANKaTOPWTE 3a CTaTyCa Ha Cynya 11 Mpexata.
. AKO e OTKpUT Kp'br, iBaTa MHAMKATOPA Le MUraT.

. Zuvbéote 1o KahwSio Tpogodoaiag.
. JUVBEOTE TIC CUOKEVEC 0OC.

. ENéy&re Tig evbeigeic Twv Auxviwv LED yia Tnv Katdotaon Tou HETaywy£a Kat Tou SIKTUou.
. Avumap&et Bpoyxoc, Ba apyicouv va avaBoaoprivouv ot 50o Auyvieg LED.

. Pasang kabel daya.

. Sambungkan perangkat.

. Periksa status switch dan jaringan pada indikator LED.

. Jika pengulangan terdeteksi, kedua LED akan berkedip perlahan..

. ifonRamBwIngT

. ifouARDUNTMEDIAT

. amnFuudAEake LED fnsudnnuwsanidinduasiasnany
. aTWURL LED d09mvaznswaugnn

. Gi¢ kablosunu baglayin.

. Aygitlarninizi baglayin.

. Svig ve agin durumu igin LED géstergelerini kontrol edin.
. Eger bir dongti algilanirsa, iki LED yanip soner.

. EERTRR -

. ERIBHKE -

. 8% LED RRIB LIRERE SR AR BLARRRARAE
. BRAZ0E - REEREEERIE o

BERBIRE o
EREHRE

. 18E LED T IRERIRH SMBIRTS
. BRNEIRD - mMETIEIEINE -
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